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SENTIRSE BIEN ES LO 
MÁS IMPORTANTE

Sentirse bien por dentro y por 
fuera es la clave para disfrutar 
de una vida sana, equilibrada y 
sin estrés. En Barceló Hotels & 
Resorts trabajamos con reconocidas 
marcas especializadas en salud 
y belleza para ayudarle a lograr 
esa sensación de bienestar 
físico y mental a través de 
nuestra filosofía Betterism.
 
Descubra hasta qué punto 
es posible vivir experiencias 
capaces de cambiarle la vida.
 
Feel better to be better.

FEELING GOOD IS THE 
TOP PRIORITY

Feeling good inside and out is 
key for a healthy, balanced and 
stress-free life. Barceló Hotels & 
Resorts works with renowned 
health and beauty brands to help 
you achieve that sense of physical 
and mental well-being through 
our Betterism philosophy.

Find out the degree to which life-
changing experiences are possible.

Feel better to be better.

WAS WIRKLICH ZÄHLT: 
SICH WOHLFÜHLEN

Sich innen wie außen wohl zu fühlen 
ist entscheidend, um ein gesundes, 
ausgewogenes und stressfreies 
Leben zu führen. Bei Barceló Hotels & 
Resorts arbeiten wir mit bewährten 
Marken, die auf Health & Beauty 
spezialisiert sind und zusammen 
mit unserer Betterism-Philosophie 
dazu beitragen, körperliches und 
seelisches Wohlbefinden zu erlangen.

Sie werden staunen, zu 
entdecken, wie sehr ein Erlebnis 
Ihr Leben verändern kann.

Feel better to be better.

SE SENTIR BIEN EST LA CHOSE 
LA PLUS IMPORTANTE

Se sentir bien à l’intérieur et à 
l’extérieur est la clé pour profiter 
d’une vie saine, équilibrée et sans 
stress. Chez Barceló Hotels & 
Resorts nous travaillons avec des 
marques spécialisées en santé et 
beauté pour vous aider à atteindre 
cette sensation de bienêtre 
physique et mental à travers 
notre philosophie Betterism.

Découvrez à quel point il est 
possible de vivre des expériences 
capables de vous changer la vie.

Feel better to be better.

CLASSIC TREATMENTS
KLASSISCHE ANWENDUNGEN

TRAITEMENTS CLASSIQUES

TREATMENTS FROM AROUND THE WORLD
ANWENDUNGEN AUS ALLER WELT

TRAITEMENTS DU MONDE



SIGNATURE 
MASSAGE QUIROMASSAGE - 

DEEP TISSUE

TRATAMIENTOS 

CLÁSICOS

Masaje a elegir, adaptado a todos los gustos, necesidades 
y momento vital. La mejor recompensa para 
cuerpo y mente, favorece la circulación sanguínea, 
ayuda al cuerpo a relajarse y re-equilibrarse.

Massage of your choice, adapted to your preferences, 
needs and state of mind. The best reward for the 
body and mind. Has beneficial effects on blood 
circulation, helps the body to relax and rebalance.

Massage nach Wahl, zugeschnitten auf jeden Geschmack, 
Bedürfnis oder Lebenslage. Die beste Belohnung für Körper 
und Geist. fördert die Blutzirkulation, hilft dem Körper, sich 
zu entspannen und sein Gleichgewicht wiederzufinden.

Massage au choix, selon les goûts, les besoins et les 
moments de vie de chacun. La meilleure récompense 
pour le corps et l’esprit, favorise la circulation sanguine, 
aide le corps à se détendre et à se rééquilibrer.

Relaja · Destensa · Recupera. Masaje profundo ideal para aliviar 
y reducir la tensión muscular . Ayuda a relajar los puntos 
conflictivos y a recuperar los músculos rígidos. Olvídate de 
la tensión con este masaje profundo que combina diferentes 
maniobras manuales trabajando sobre puntos estratégicos 
del cuerpo para una relajación muscular intensa.

Relaxes - Relaxes - Recovers. Deep massage ideal for relieving 
and reducing muscle tension. It helps to relax the troubled points 
and to recover stiff muscles. Forget about tension with this deep 
massage that combines different manual manoeuvres working on 
strategic points of the body for an intense muscular relaxation.

Entspannt - Entspannt - Erholt. Tiefenmassage, ideal zum Lösen und 
Reduzieren von Muskelverspannungen. Sie hilft, die problematischen 
Punkte zu entspannen und steife Muskeln zu erholen. Vergessen 
Sie die Verspannungen mit dieser Tiefenmassage, die verschiedene 
manuelle Manöver kombiniert, die an strategischen Punkten des 
Körpers arbeiten und eine intensive Muskelentspannung bewirken.

Détend - Relaxe - Récupère. Massage profond idéal pour 
soulager et réduire les tensions musculaires. Il aide à détendre 
les points sensibles et à récupérer les muscles raides. Oubliez les 
tensions grâce à ce massage profond qui combine différentes 
manœuvres manuelles agissant sur des points stratégiques 
du corps pour une relaxation musculaire intense.

Relajante/Aromático/Futura mamá* 
Relaxing/Aromatic/Future Mummy* 
Entspannend/Aromatisch/Schwangere ab dem dritten Monat* 
Relaxant/Aromatique/Future Maman*

 25 min. 45€

 25 min. 49€

 40 min. 66€

 40 min. 69€  55 min. 79€

 55 min. 72€
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CLASSIC TREATMENTS
KLASSISCHE ANWENDUNGEN
TRAITEMENTS CLASSIQUES

5Precios con IGIC incluido | Prices with taxes included

*Contraindicado: primer trimestre de embarazo 
*Contraincations: pregnancy  first trimester 
*Kontraindiziert im ersten Trimester der Schwangerschaft 
*Contre-indiqué pendant le premier trimestre de la grossesse



TRATAMIENTOS

FACIALES

SIGNATURE 
FACIAL HER & HIM
Nuestro básico, pero no por ello menos efectivo. Relájate 
mientras un terapeuta especializado analiza las necesidades 
de tu piel y te diseña un tratamiento a medida. Sumérgete 
en un auténtico estado de absoluto mimo y bienestar.

Our basic treatment, but no less effective for that. 
Designed to fulfil the needs of your skin. A specialised 
therapist will undertake a diagnosis in order to select 
the most appropriate treatment, and will design the 
perfect massage, individually tailored for you. All you 
need to do is relax and enjoy a true state of well-being.

Beruhigende Gesichtsbehandlung, die selbst stark 
geschwollene Haut wieder ins Gleichgewicht bringt. Die 
exklusive Kombination aus botanischen Inhaltsstoffen, einer 
entspannenden Massage, einem Peeling mit Fruchtenzymen 
und einer Maske helfen der Haut durch Vitamine und 
essentielle Mineralien Feuchtigkeit zuzuführen.

Notre basique, mais pas pour ça le moins effectif. Pour 
satisfaire les nécessités de votre peau, une thérapeute 
spécialisé  ferai un diagnostic pour choisir le traitements  
le plus adéquat et  le massage parfait pour vous. Vous  
pouvez profiter d’un véritable état de bienêtre.

FACIAL TREATMENTS
GESICHTSBEHANDLUNGEN
TRAITEMENTS FACIAUX

 55 min. 75€

6 7Precios con IGIC incluido | Prices with taxes included



ANTIAGING SHOCK 
HER & HIM

 55 min. 89€

Tratamiento sublime multisensorial que ofrece una 
respuesta eficaz, global y a medida para las pieles 
maduras gracias a sus potentes e innovadores activos, 
cruciales para una acción  rejuvenecedora integra.

A sublime, multisensory treatment offering an effective, 
global and bespoke solution for mature skins, thanks 
to its innovative, powerful active ingredients that are 
essential for a comprehensive rejuvenating effect.

Eine fantastische multisensorische Behandlung, die 
Dank ihrer konzentrierten und innovativen Wirkstoffe 
effizient und ganzheitlich reife Haut sichtlich verjüngt.

Traitement sublime multisensoriel offrant une 
réponse efficace, globale et sur mesure pour les peaux 
mature grâces à des actifs puissants et innovateurs, 
essentiels pour une action rajeunissante intégrale.

8 9Precios con IGIC incluido | Prices with taxes included

TIMEXPERT VITAMINA C
LUMINOSIDAD Y REJUVENECIMIENTO
Tratamiento antifatiga que combina Vitamina C y 
activos revitalizantes para potenciar la luminosidad 
y vitalidad del rostro. Su acción antioxidante 
combate los signos de cansancio, unifica el tono y 
proporciona un efecto rejuvenecedor excepcional, 
dejando la piel radiante, firme y llena de energía.

BRIGHTNESS AND REJUVENATION
Anti-fatigue treatment that combines Vitamin C 
and revitalizing active ingredients to enhance the 
brightness and vitality of the face. Its antioxidant action 
combats signs of fatigue, evens out the complexion, 
and provides an exceptional rejuvenating effect, 
leaving the skin radiant, firm, and full of energy.

STRAHLKRAFT UND VERJÜNGUNG
Ein Anti-Müdigkeit-Behandlung, die Vitamin C und 
revitalisierende Wirkstoffe kombiniert, um die Strahlkraft und 
Vitalität des Gesichts zu fördern. Ihre antioxidative Wirkung 
bekämpft die Zeichen von Müdigkeit, gleicht den Hautton aus 
und sorgt für eine außergewöhnliche verjüngende Wirkung, 
die die Haut strahlend, fest und voller Energie hinterlässt.

RAYONNEMENT ET RÉJUVÉNATION
Un traitement anti-fatigue qui combine de la vitamine C et 
des actifs revitalisants pour stimuler l’éclat et la vitalité du 
visage. Son action antioxydante combat les signes de fatigue, 
unifie le teint et procure un effet rajeunissant exceptionnel, 
laissant la peau éclatante, ferme et pleine d’énergie.

 70 min. 99€



RITUALES
RITUALS
RITUALE
RITUELS
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CITRUS TOTAL

 80 min. 110€  110 min. 139€

Inunda tu piel de energía cítrica 
con este tratamiento a base 
de emulsiones de vitamina C 
que protege de la sequedad y 
el envejecimiento prematuro. 
Gracias a una exquisita exfoliación 
y una dulce envoltura corporal 
cítrica,la piel intensamente 
hidratada se revela mucho más 
tersa,vitalizada y luminosa.

Fill your skin with citrus energy 
with this vitamin C emulsion-
based treatment that protects 
agaings dryness and premature 
aging.Thanks to a delicious 
exfoliation and sweet citrus body 
wrap, the intensely hydrated 
skin is revealed to be much 
smoother,more vital and luminous.

Lassen Sie Ihre haut mit 
Zitrusenergie tanken .dies 
behandlung basiert auf einer 
Vitamina C Emulsion gegen 
trockene Haut und Hautalterung.
Dank eines Peelings und 
Körperwickel wird Ihre Huat 
weicher,vitaler un luminöser.

Imprégnez votre peau d’énergie 
d’agrumes avec ce soin à base 
d’émulsions de vitamine C qui 
vous protège de la peau sèche et 
de son vieillissement prématuré. 
Grâce à une exfoliation exquise 
et à un enveloppement doux aux 
agrumes, la peau intensément 
hydratée paraît beaucoup plus 
lisse, plus vitalisée et lumineuse.

11Precios con IGIC incluido | Prices with taxes includedPrecios con IGIC incluido | Prices with taxes included



BODY SCRUB

RITUAL FUERTEVENTURA 
EXPERIENCE

Un extraordinario tratamiento 
exfoliante corporal que ofrece 
una agradable renovación 
celular y elimina los signos de 
fatiga. Aporta brillo, favorece 
la oxigenación de los tejidos y 
mejora la microcirculación.

An extraordinary exfoliating 
body treatment that offers a 
pleasant cellular renewal and 
eliminates signs of fatigue. 
It brightens, promotes tissue 
oxygenation and improves 
microcirculation.

Eine außergewöhnliche 
exfolierende Körperbehandlung, 
die eine angenehme 
Zellerneuerung bietet und 
Anzeichen von Müdigkeit 
beseitigt. Sie hellt auf, fördert 
die Sauerstoffversorgung 
des Gewebes und verbessert 
die Mikrozirkulation.

Un extraordinaire traitement 
exfoliant pour le corps qui offre 
un agréable renouvellement 
cellulaire et élimine les signes 
de fatigue. Il éclaircit, favorise 
l’oxygénation des tissus et 
améliore la microcirculation.

Un tratamiento corporal a base 
de lava y aloe vera,una de las 
plantas más preciadas por sus 
múltiples propiedades,incluye 
exfoliación y masaje con 
piedras volcánicas,para una 
piel y un cuerpo en completo 
relax.Belleza natural.

A body treatment based on 
lava and aloe vera, one of 
the most prized plants for its 
many properties, includes 
exfoliation and massage 
with volcanic stones, for a 
skin and body in complete 
relaxation,natural beauty.

Eine Körperbehandlung auf 
der Basis von Lava und Aloe 
Vera, einer der wegen ihrer 
zahlreichen Eigenschaften am 
meisten geschätzten Pflanzen, 
einschließlich Peeling und 
Massage mit Vulkansteinen, 
für eine Haut und einen Körper 
in völliger Entspannung.

Un soin du corps à base de 
lave et d’aloe vera, l’une des 
plantes les plus prisées pour ses 
nombreuses propriétés, avec 
exfoliation et massage aux pierres 
volcaniques, pour une peau et 
un corps en pleine détente.

 40 min. 62€

 75 min. 109€
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AFTER SUN
Sumerge tu piel en un océano 
de frescor que ayuda a 
“reconciliar” los excesos de sol 
con una envoltura de Aloe vera 
e  hidratación profunda. Para 
ello, nada mejor que aliarte con 
los beneficios que aporta el Aloe 
Vera,incluye  masaje cráneo-
facial.Relaja cuerpo y mente.

Immerse your skin in an ocean 
of freshness that helps to 
“reconcile” the excesses of the 
sun with an Aloe Vera wrap 
and deep hydration. For this, 
nothing better than to ally 
yourself with the benefits of Aloe 
Vera, including cranial-facial 
massage, relaxes body and mind.

Tauchen Sie Ihre Haut in 
einen Ozean der Frische ein, 
der Ihnen hilft, sich mit einer 
Aloe-Vera-Packung und einer 
tiefen Feuchtigkeitszufuhr mit 
den Strapazen der Sonne zu 
“versöhnen”. Um dies zu tun, gibt 
es nichts Besseres, als sich mit 
den Vorteilen der Aloe Vera zu 
verbünden, einschließlich einer 
Gesichtsmassage zur Entspannung 
von Körper und Geist.

Plongez votre peau dans un océan 
de fraîcheur qui aide à “ réconcilier 
“ les excès du soleil avec un 
enveloppement à l’Aloe Vera et une 
hydratation en profondeur. Pour 
ce faire, rien de tel que de s’allier 
aux bienfaits de l’Aloe Vera, en 
incluant un massage cranio-facial 
pour détendre le corps et l’esprit.

 55 min. 72€

ABSOLUT SPA
BELLEZA, RELAJACIÓN 
Y RENOVACIÓN
Un exclusivo ritual que combina 
un tratamiento facial completo 
con un masaje relajante, 
proporcionando un cuidado 
integral para rostro y cuerpo. 
Diseñado para revitalizar la piel, 
aliviar tensiones y sumergirte 
en una profunda sensación 
de bienestar y equilibrio.

BEAUTY, RELAXATION, 
AND RENEWAL
An exclusive ritual that combines 
a complete facial treatment with 
a relaxing massage, providing 
comprehensive care for the face 
and body. Designed to revitalize 
the skin, relieve tension, and 
immerse you in a deep sense 
of well-being and balance.

SCHÖNHEIT, ENTSPANNUNG 
UND ERNEUERUNG
Ein exklusives Ritual, das eine 
umfassende Gesichtsbehandlung 
mit einer entspannenden 
Massage kombiniert und eine 
ganzheitliche Pflege für Gesicht 
und Körper bietet. Entwickelt, 
um die Haut zu revitalisieren, 
Verspannungen zu lindern und in 
ein tiefes Gefühl von Wohlbefinden 
und Balance einzutauchen.

Le RITUEL SPA ABSOLUT est une 
expérience unique qui combine 
les soins du visage et du corps 
en un seul traitement. Grâce à 
un processus de revitalisation 
de la peau, ce rituel améliore 
non seulement l’apparence du 
visage, mais aide également à 
libérer les tensions accumulées, 
favorisant ainsi un état de 
relaxation totale. Le massage 
relaxant, associé au soin du 
visage, permet de dénouer chaque 
muscle du stress, tandis que la 
peau bénéficie d’un soin profond, 
retrouvant éclat et équilibre. 
Parfait pour ceux qui cherchent 
à renouveler à la fois leur corps 
et leur esprit, ce rituel offre un 
refuge de paix et de bien-être.

 80 min. 125€



TREATMENTS FROM AROUND THE WORLD
ANWENDUNGEN AUS ALLER WELT
TRAITEMENTS DU MONDE

TRATAMIENTOS 

DEL MUNDO

PACK ANTISTRESS 
Estimula la circulación y libera el estrés, ayuda a mejorar la 
función de los órganos, combina masaje de espalda, cuello, 
cabeza y masaje en los pies, una experiencia única.

Stimulates circulation and releases stress, helps 
improve organ function combines back, neck, Head 
massage and foot massage, a unique experience.

Stimmuliert den Kreislauf , wirkt gegen Stress 
und fördert alle Organfunktionen. Dies ist eine 
Massage von Rücken, Nacken, Kopf und Füsse.

Stimule la circulation et libère du stress, aide à améliorer le 
fonctionnement des organes, combine le massage du dos, 
du cou, de la tête et des pieds. Une expérience unique.

 55 min. 72€

17Precios con IGIC incluido | Prices with taxes included

SHAMBALA
India en Occidente. Masaje 
ayurvédico de cabeza, rostro, 
cuello, hombros, espalda, para 
activar la circulación facial y 
craneal y ayudar a eliminar 
sobrecargas tanto en músculos 
como en articulaciones. 
Bienestar integral.

India in the western world. 
Ayurvedic massage of the head, 
face, neck, shouldersback, 
stimulates blood circulation to 
the face and skull and relaxes 
stressed muscles and joints. 
Comprehensive well-being.

Indien im Westen. Ayurvedische 
Massage von Kopf, Gesicht, 
Schultern, um die Durchblutung 
des Gesichtes und der Kopfhaut 
anzuregen und Überlastungen 
sowohl der Muskeln als auch 
der Gelenke entgegenzuwirken. 
Ganzheitliches Wohlbefinden.

L’Inde en Occident. Massage 
ayurvédique de la tête, le visage, 
le cou et les épaules, le dos, 
pour activer la circulation au 
niveau facial et crânien et aider 
à éliminer les surcharges tant 
au niveau musculaire que des 
articulations. Bien-être complet.

 40 min. 66€
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REFLEXOLOGÍA
Técnica milenaria de masaje manual basado en la 
estimulación de las zonas reflejas, mediante la aplicación 
de presión en áreas concretas de los pies que beneficiará 
a los órganos del cuerpo correspondientes.

Ancient foot tradition. Massage that focuses on specific 
pressure points to relieve pain and stress, stimulates 
circulation and releases toxins. Deep relaxation.

Jahrtausende alte Tradition für die Füße. Massage auf 
Basis von spezifischen Druckpunkten, um Schmerzen zu 
lindern und Stress abzubauen, die Durchblutung anzuregen 
und die Entschlackung zu fördern. Tiefenentspannung.

Tradition millénaire pour les pieds. Massage à base de 
pressions sur les points spécifiques capables de calmer la 
douleur et de soulager le stress, d’activer la circulation et de 
favoriser l’élimination des toxines. Relaxation profonde.

 40 min. 66€

VOLCANIC STONE
Técnica holística en la que se utilizan piedras de basalto 
previamente calentadas y aceites esenciales para calmar 
los dolores musculares. Especialmente recomendado para 
contracturas crónicas, cansancio y desórdenes del sueño.

Natural heat. Body massage using hot volcanic stones and 
aromatherapy to stimulate circulation, release toxins, relax the 
body and mind and restore inner balance. Pure life energy.

Natürliche Wärme. Körpermassage auf Basis von 
heißem Vulkangestein und Aromatherapie, um die 
Durchblutung anzuregen, zu entschlacken, Körper 
und Geist zu entspannen und das innere Gleichgewicht 
wieder zu erlangen. Pure Lebensenergie.

Chaleur naturelle. Massage corporel à base de pierres 
volcaniques chaudes et d’aromathérapie pour stimuler la 
circulation, éliminer les toxines, détendre le corps/l’esprit 
et retrouver l’équilibre intérieur. Énergie vitale pure.

 55 min. 75€

Precios con IGIC incluido | Prices with taxes included 19



20

AYURVÉDICO

 70 min. 90€

Rítmico, relajante y rejuvenecedor 
masaje completo con aceites 
esenciales calientes, básico e 
imprescindible en el sistema de 
medicina india Ayurveda. Incluye 
la relajación del sistema nervioso, 
la desintoxicación, la mejora 
del funcionamiento articular 
y la liberación emocional.

A rhythmic, relaxing and 
rejuvenating massage with 
hot essential oils that are the 
basis of the Indian Ayurvedic 
system of medicine. Includes 
relaxation of the nervous system, 
detoxification, improved joint 
function and emotional release.

Rhytmische, entspannende 
Komplettmassage mit warmen 
essenzialen Ölen, basierend 
auf der indischen Medizin 
Ayurveda. Entspannende 
Wirkung auf das Nervensystem.

Rythmique,relaxant et rajeunissant. 
Ce massage complet aux huiles 
essentielles chaudes, harmonieuses 
et indispensables de la médecine 
indienne Ayurvédique, permet 
la relaxation du système 
nerveux, la désintoxication, 
l’assouplissement des articulations 
et la libération émotionnelle.

Precios con IGIC incluido | Prices with taxes included 21Precios con IGIC incluido | Prices with taxes included

TIBETAN SOUND 
MASSAGE

 70 min. 99€

Ritual exclusivo con campanas 
tibetanas originales combinadas 
con masaje que ayuda a 
restablecer la armonía del 
cuerpo, la mente y el alma.

Exclusive ritual with original 
Tibetan bells,combined with 
massage that helps to restore the 
harmony of body, mind and soul.

Exklusives Ritual mit original 
tibetischen Glocken,kombiniert 
mit einer Massage zur 
Wiederherstellung der Harmonie 
von Körper, Geist und Seele.

Rituel exclusif avec des cloches 
tibétaines originales,combiné 
à un massage pour aider 
à restaurer l’harmonie du 
corps, de l’esprit et de l’âme.
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BELLEZA
BEAUTY TREATMENTS
SCHÖNHEITSANWENDUNGEN
BEAUTÉ

MANICURA
Manos siempre bonitas:
Tratamiento clásico 
de cuidado de las uñas 
que incluye el limado, 
el corte y el arreglo de 
las uñas, seguido de la 
aplicación de esmalte. 
Cuidado natural.

MANICURE
Always Beautiful Hands:
Classic nail care 
treatment including 
filing, trimming, 
and shaping of the 
nails, followed by the 
application of nail 
polish. Natural care.

MANIKÜRE
Immer schöne Hände:
Klassische 
Nagelpflegebehandlung, 
die das Feilen, Schneiden 
und Formen der Nägel 
umfasst, gefolgt vom 
Auftragen von Nagellack. 
Natürliche Pflege.

MANUCURE
Des mains 
toujours belles:
Soin classique des ongles 
comprenant le limage, 
la coupe et la mise en 
forme des ongles, suivi 
de l’application de 
vernis. Soin naturel.

MANICURA PLUS
Manos siempre bonitas:
Tratamiento clásico de 
cuidado de las uñas que 
incluye el limado, el 
corte y el arreglo de las 
uñas,exfoliación,masaje, 
seguido de la 
aplicación de esmalte. 
Cuidado natural.

MANICURE PLUS
Always Beautiful Hands:
A classic nail care 
treatment including 
filing, trimming, and 
shaping of the nails, 
exfoliation, massage, 
and the application of 
nail polish. Natural care.

MANIKÜRE PLUS
Immer schöne Hände:
Klassische 
Nagelpflegebehandlung 
mit Feilen, Schneiden 
und Formen der Nägel, 
Peeling, Massage 
und dem Auftragen 
von Nagellack. 
Natürliche Pflege.

MANUCURE PLUS
Des mains 
toujours belles:
Soin classique des ongles 
comprenant le limage, 
la coupe et la mise en 
forme des ongles, une 
exfoliation, un massage, 
suivi de l’application de 
vernis. Soin naturel.

Express 40 min. 40€ Plus 50 min. 49€

PIES Y MANOS
HANDS AND FEET
HÄNDE UND FÜSSE
PIEDS ET MAINS

Precios con IGIC incluido | Prices with taxes included



PEDICURA
Pies siempre perfectos:
Tratamiento clásico de cuidado 
de los pies que incluye el limado, 
corte y arreglo de las uñas, así 
como la eliminación de durezas. 
Finaliza con la aplicación de 
esmalte. Cuidado natural.

PEDICURE
Always Perfect Feet:
Classic foot care treatment 
including filing, trimming, 
and shaping of the nails, as 
well as the removal of calluses. 
Concludes with the application 
of nail polish. Natural care.

PEDIKÜRE
Immer perfekte Füße:
Klassische Fußpflegebehandlung 
mit Feilen, Schneiden und 
Formen der Nägel sowie der 
Entfernung von Hornhaut. 
Abschließend wird Nagellack 
aufgetragen. Natürliche Pflege.

PÉDICURE
Des pieds toujours parfaits:
Soin classique des pieds 
comprenant le limage, la coupe et 
la mise en forme des ongles, ainsi 
que l’élimination des callosités. 
Se termine par l’application 
de vernis. Soin naturel.

PEDICURA PLUS
Pies siempre perfectos:
Tratamiento clásico de cuidado 
de los pies que incluye el limado, 
corte y arreglo de las uñas, así 
como la eliminación de durezas. 
El servicio se complementa 
con una exfoliación y un 
masaje específico para pies.

PEDICURE PLUS
Always Perfect Feet:
A classic foot care treatment that 
includes nail filing, trimming, 
and shaping, as well as the 
removal of calluses. The service 
is completed with an exfoliation 
and a targeted foot massage.

PEDIKÜRE PLUS
Immer perfekte Füße:
Klassische Fußpflegebehandlung, 
die das Feilen, Schneiden und 
Formen der Nägel sowie die 
Entfernung von Hornhaut 
umfasst. Abgerundet wird die 
Behandlung durch ein Peeling 
und eine gezielte Fußmassage.

PÉDICURE PLUS
Des pieds toujours parfaits:
Soin classique des pieds 
incluant le limage, la coupe et 
la mise en forme des ongles, 
ainsi que l’élimination des 
callosités. Le traitement est 
complété par une exfoliation et 
un massage ciblé des pieds.

MANICURA SEMIPERMANENTE
Acabado perfecto y brillante 
con una duración superior 
al esmalte convencional.

SEMIPERMANENT MANICURE
Perfect and glossy finish with 
longer-lasting results than 
conventional nail polish.

SEMI-PERMANENTE MANIKÜRE
Perfektes, glänzendes Finish 
mit längerer Haltbarkeit als 
herkömmlicher Nagellack.

MANICURE SEMI-PERMANENTE
Finition parfaite et brillante 
avec une tenue supérieure à 
celle du vernis classique.

Express 40 min. 45€ Plus 55 min. 59€
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 55 min. 55€

PEDICURA SEMIPERMANENTE
Ofrece un acabado brillante, 
suave y de larga duración, 
ideal para quienes buscan 
un esmalte resistente 
que mantenga su aspecto 
impecable por más tiempo.

SEMIPERMANENT PEDICURE
It offers a glossy, smooth and 
long-lasting finish, ideal for 
those looking for a durable 
polish that maintains its flawless 
appearance for longer.

SEMI-PERMANENTE PEDIIKÜRE
Bietet ein glänzendes, glattes und 
langanhaltendes Finish – ideal für 
alle, die einen widerstandsfähigen 
Nagellack wünschen, der 
lange makellos bleibt.

PEDICURE SEMI-PERMANENTE
Il offre une finition brillante, lisse 
et longue tenue — idéale pour 
celles et ceux qui recherchent 
un vernis résistant, au rendu 
impeccable durablement.

MANICURA GEL
Las uñas en gel son un tipo de 
extensión que se aplica sobre 
las uñas naturales utilizando 
un gel especial. Son perfectas 
para quienes buscan unas uñas 
más largas y robustas sin riesgo 
de roturas, con una duración 
de hasta varias semanas.

GEL MANICURE
Gel nails are a type of extension 
applied over the natural nails 
using a special gel. They are 
perfect for those seeking longer, 
stronger nails without the risk 
of breakage, with results that 
can last for several weeks.

GELNÄGEL MANIKÜRE
Gelnägel sind eine Art 
Nagelverlängerung, die mit einem 
speziellen Gel auf den Naturnagel 
aufgetragen wird. Sie sind ideal 
für alle, die sich längere und 
stärkere Nägel wünschen – 
ohne Bruchrisiko und mit einer 
Haltbarkeit von mehreren Wochen.

MANUCURE EN GEL
Les ongles en gel sont un type 
d’extension appliquée sur les 
ongles naturels à l’aide d’un gel 
spécial. Ils sont parfaits pour celles 
et ceux qui souhaitent des ongles 
plus longs et plus résistants, sans 
risque de casse, avec une tenue 
pouvant durer plusieurs semaines.

ESMALTADO
Uñas de un color impecable.
Clásico. Permanente.

NAIL POLISH
Flawlessly colored nails. 
Classic. Long-lasting.

NAGELLACK
Makellos gefärbte Nägel. 
Klassisch. Langlebig.

VERNIS
Des ongles parfaitement colorés. 
Classiques. Longue tenue.

RETIRAR ESMALTADO
POLISH REMOVAL
ENTFERNUNG DES NAGELLACKS
DÉPOSE DE VERNIS

RECONSTRUCCION 
DE UÑA DE GEL
GEL NAIL RECONSTRUCTION
GEL-NAGELREKONSTRUKTION
RECONSTRUCTION 
D’ONGLE EN GEL
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 60 min. 69€

 80 min. 75€

 20 min. 25€

 20 min. 20€

 20 min. 20€
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CIRCUITO 
TERMAL

Cliente interno 

Hotel clients 

Hotelgast 

Client de l’hôtel

Bono 4 entradas 

Voucher for 4 entrances 

Gutschein für 4 

Eintrittskarten 

Bon  de 4 entrées 

50€

Bono 6 entradas 

Voucher for 6 entrances 

Gutschein für 6 

Eintrittskarten 

Bon  de 6 entrées 

69€

Cliente externo 

External clients 

Externer Gast 

Client externe

Bono 4 entradas 

Voucher for 4 entrances 

Gutschein für 4 

Eintrittskarten 

Bon  de 4 entrées 

60€

Bono 6 entradas 

Voucher for 6 entrances 

Gutschein für 6 

Eintrittskarten 

Bon  de 6 entrées 

80€

THERMAL CIRCUIT
THERMALKREISLAUF
CIRCUIT THERMAL

 90 min. 17€

 90 min. 22€

Intransferible, caducidad 
fin de su estancia
Non-transferable, 
expiration : end 
of your stay
Nicht übertragbar, 
gültigkeit bis ende 
ihres aufenthaltes
Non transférables 
et expirent à la fin 
de votre séjour

Intransferible,caducidad 
3 meses
Non-transferable, 
expiration 3 months
Nicht übertragbar, 
gültigkeit: drei monate
Non transférable, 
validité de 3 mois

Cliente Residente 
Client Resident  
Kunde wohnhaft  
Client Résident

POLITICA WELLNESS

RESERVAS: Le recomendamos que reserve su tratamiento o 
circuito con al menos un día de antelación, así como presentarse 
10 min antes del inicio de su tratamiento. Los retrasos 
conllevan un cambio de procedimiento en su servicio.

ETIQUETA DEL SPA: Nuestras instalaciones de agua y áreas 
de calor son unisex, por lo que el uso de traje de baño es 
obligatorio. El Spa le proporcionará toalla y zapatillas. El 
Spa es un espacio para disfrutar del relax y la tranquilidad. 
Rogamos se mantenga el derecho a la privacidad y serenidad 
de nuestros huéspedes, evitando el uso de teléfonos móviles, 
cámaras y cualquier otro aparato electrónico. No nos hacemos 
responsables de los objetos personales de valor que se traen 
al Spa o que se dejan en la taquilla. Rogamos dejen sus objetos 
de valor en la caja fuerte de la habitación o en casa. La edad 
mínima para acceder al Spa y al gimnasio es de 18 años.

CANCELACION: Si desea cancelar su tratamiento deberá hacerlo 
al menos con 24 horas de antelación. Cualquier cancelación 
posterior será penalizada con un 100% de la tarifa. 

RESTRICCIONES: Considere el Spa un lugar libre de humos 
por lo que está prohibido fumar en todas las instalaciones. 
Los huéspedes tienen prohibido inroducir comida y bebida 
de fuera o alcohol al Spa. Un huésped que se encuentre bajo 
los efectos del alcohol no tendrá permitido el acceso al Spa 
y, por lo tanto, no podrá recibir ningún tratamiento.

WELLNESS POLICY

RESERVATIONS: It is recommended to book your treatment 
or the hydrotherapy circuit at least a day in advance. We 
advise you to be at our facilities 10 minutes before your 
treatment. Delays may cause a change in your service.

SPA RULES: Our water and heated facilities are unisex, so 
swimwear must be worn. The Spa will provide a towel and 
slippers. The Spa is a space to relax, enjoy peace and quiet. Please 
respect the privacy and serenity of our guests by not using 
smartphones, cameras or any other electronic device. We are not 
liable for personal belongings that guests bring to the Spa or that 
are left in the lockers. Please leave your valuables in the room safe 
or at home. Spa and gym guests must be at least 18 years of age.

CANCELLATIONS: If you need to cancel your appointment, please 
inform the spa at least 24 hours in advance. Any cancellation 
made later will result in 100% charge to your account.

RESTRICTIONS: The Spa is a designated smoke-free zone, 
and smoking is therefore prohibited in all of its facilities. 
Guests are not allowed to bring food and drink from 
outside, or alcohol into the Spa. Any guest who is under 
the influence of alcohol will not be allowed access to the 
Spa, and therefore will not receive any treatment.

WELLNESS POLITIK

RESERVIERUNG: Wir empfehlen Ihnen Ihre Behandlung mindestens 
einen Tag im Voraus zu reservieren. Ausserdem bitten wir Sie, sich 10 
Minuten vor Behandlungsbeginn an der Spa Rezeption einzufinden.

SPA-DRESS-CODE: Unsere Wasser- und Heißlufteinrichtungen 
sind unisex, weshalb das Tragen von Badezeug Pflicht ist. Der 
Spa stellt Ihnen Handtücher und Pantoffeln zur Verfügung. Der 
Spa ist ein Ort der Entspannung und der Ruhe. Wir bitten, die 
Privatsphäre und Ruhe unserer Gäste zu wahren, indem Sie 
die Benutzung von Handys, Kameras und jeder weiteren Art 
von elektronischen Geräten vermeiden. Wir haften nicht für 
persönliche Wertgegenstände, die Sie in den Spa mitnehmen 
oder in den Schließfächern lassen. Wir bitten Sie, Ihre 
Wertgegenstände im Safe des Zimmers oder zu Hause zu lassen. 
Das Mindestalter für den Zugang zum Spa beträgt 18 Jahre.

STORNIERUNG: mindestens 24 Stunden vor vereinbarten 
Termin, bei Nichterscheinen fallen 100 % der Kosten an. 
Bei Verspätung wird die Behandlungszeit gekürzt.

EINSCHRÄNKUNGEN: Bitte beachten Sie, dass das Spa ein 
rauchfreier Raum ist, weshalb das Rauchen in der gesamten 
Anlage verboten ist. Die Gäste dürfen keine Speisen oder Getränke 
von außerhalb oder Alkohol mit ins Spa bringen. Einem Gast, 
der unter Alkoholeinfluss steht, wird der Zugang zum Spa 
verweigert und er kann somit auch keine Behandlung erhalten.

POLITIQUE WELLNESS 

RÉSERVATIONS: Nous vous recommandons de réserver votre soin 
ou circuit au moins un jour à l’avance. Il est recommandé de vous 
présenter au moins 10 min en avance à votre soin. Les retards 
entraînent un changement de procédure du service fourni.

RÈGLES DE BONNE CONDUITE: Nos installations thermales et 
nos zones de chaleur sont unisexes, l’utilisation d’un maillot de 
bain est donc obligatoire. Le Spa vous fournira une serviette et 
des chaussons. Le Spa est un espace propice à la détente et à 
la tranquillité. Veuillez préserver le droit à la vie privée et à la 
tranquillité de nos clients en évitant l’utilisation de téléphones 
portables, d’appareils photos et de tout autre appareil électronique. 
Nous ne pouvons être tenus pour responsables des objets 
personnels de valeur que vous apporterez au Spa ou qui sont 
laissés dans les casiers. Veuillez laisser vos objets de valeur 
dans le coffre-fort de la chambre ou à la maison. L’âge minimum 
pour accéder au Spa et à la salle de sport est de 18 ans.

ANNULATION: Si vous souhaitez annuler votre soin vous devez 
nous l’indiquer au moins 24 heures avant. Toute annulation 
tardive entraînera une pénalité de 100 % du tarif prévu. 

RESTRICTIONS: Veuillez considérer le Spa comme un endroit 
non fumeur, il est donc interdit de fumer dans toutes les 
installations. Il est interdit aux clients d’apporter de la nourriture 
et des boissons de l’extérieur ou de l’alcool au sein du Spa. Un 
client sous l’influence de l’alcool se verra refuser l’accès au 
Spa et, par conséquent, ne pourra recevoir aucun soin.
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TRATAMIENTOS 
CLÁSICOS
CLASSIC TREATMENTS
KLASSISCHE ANWENDUNGEN
TRAITEMENTS CLASSIQUES

SIGNATURE MASSAGE
Relaxing/Aromatic/Future Mum 
25 min. 45€	 40 min. 66€
55 min. 72€
QUIROMASSAGE - DEEP TISSUE 
25 min. 49€	 40 min. 69€
55 min. 79€

TRATAMIENTOS 
FACIALES
FACIAL TREATMENTS
GESICHTSBEHANDLUNGEN
TRAITEMENTS FACIAUX

SIGNATURE FACIAL HER & HIM 
55 min. 75€
ANTIAGING SHOCK HER & HIM
55 min. 89€
TIMEXPERT VITAMINA C
70 min. 99€

RITUALES
RITUALS
RITUALE
RITUELS

CITRUS TOTAL
80 min. 110€
110 min. 139€
RITUAL FUERTEVENTURA 
EXPERIENCE
75 min.109€
BODY SCRUB
40 min.62€
ABSOLUT SPA
80 min.125€
AFTER SUN
55 min. 72€

TRATAMIENTOS 
DEL MUNDO
TREATMENTS FROM 
AROUND THE WORLD
ANWENDUNGEN AUS ALLER WELT
TRAITEMENTS DU MONDE

SHAMBALA
40 min. 66€
PACK ANTISTRESS
55 min. 72€
VOLCANIC STONE
55 min. 75€
REFLEXOLOGÍA
40 min. 66€
AYURVÉDICO
70 min. 90€
TIBETAN SOUND MASSAGE
70 min. 99€

CIRCUITO 
TERMAL
TERMAL CIRCUIT
THERMALKREISLAUF
CIRCUIT THERMAL

CLIENTE INTERNO
HOTEL CLIENTS
90 min. 17€
Bono 4 entradas 50€
Voucher for 4 entrances 50€
Bono 6 entradas 69€
Voucher for 6 entrances 69€

Intransferible, caducidad fin de su estancia
Non-transferable, expiration: 
end of your stay

CLIENTE EXTERNO
EXTERNAL CLIENTS
90 min. 22€
Bono 4 entradas 60€
Voucher for 4 entrances 60€
Bono 6 entradas 80€
Voucher for 6 entrances 80€

Intransferible, caducidad 3 meses
Non-transferable, expiration 3 months

CLIENTE RESIDENTE 
FUERTEVENTURA 
(ACREDITACIÓN)
RESIDENT THERMAL CIRCUIT 
(ACCREDITATION)
90 min. 20€
Bono 4 entradas 60€
Voucher for 4 entrances 60€
Bono 6 entradas 80€
Voucher for 6 entrances 80€

Intransferible, caducidad 3 meses
Non-transferable, expiration 3 months
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